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Irrigatore di grande portata per alte
pressioni, che ruota con velocità co-
stante a giro completo e a settori di
ampiezza variabile. E' l'irrigatore ide-
alepergruppidi grandepotenza quan-
do si rendano necessari interventi
irrigui supplementarisucolturedigran-
de estensione. E' dotato di uno spe-
ciale cambio di velocità che permette
di poter usufruire di un'alta velocità di
rotazione quando si devono irrigare
colture delicate o appena nate (in
quanto il passaggio velocedell' acqua
non abbatte le pianticelle) oppure di
una velocità di rotazione lenta per
colture normali.

Sprinkler of great discharge for high
pressure systems, rotaring at uniform
speed over a full or part circle. It is
equipped with interchangeable
nozzles of different diameters and an
adjustable jet-breaker, which allows
to get a well distributed rainfall all over
the watered area. That is the ideal
raingun for the supplementary
irrigation of extensive cultivations.
Equipped with a special change of
gears, allowing two speed. An high
speed for tender cultivations or a slow
speed for normal cultivations.

Wasserbestäuber mit hoher Reich-
weite für hohen Druck, der mit kon-
stanter Geschwindigkeitund komplet-
ter Umdrehung und mit Bereichen
variabler Größe dreht. Es ist der idea-
le W asserbestäuber für
Hochleistungsblöcke, wenn zusätzli-
che Wasserbestäubmaßnahmen bei
großflächigen Anpflanzungen anfal-
len. Er ist mit einem speziellen
Geschwindigkeitswechslerausgestat-
tet,der es ermöglicht, einehohe Rota-
tionsgeschwindigkeit zu verwenden,
wennempfindlicheodergerade sprie-
ßende Anpflanzungenbewässert wer-
den sollen (da das schnelle Vor-
beiziehen des Wasserstrahls die
Keimlinge nicht zerdrückt), oder aber
eine langsame Geschwindigkeit bei
normalem Anbau.

Arroseur à grand débit pour des
installations à haute pression, à
rotation complète et à secteur. Il est
fourni de buses interchangéables et
d'un brise-jet réglable qui assûre une
bonne distribution de l'eau sur toute la
surface arrosée. C'est l'arroseur tout
particuliérement étudié pour des
installations à grande puissance,
quand des interventations
supplémentaires d'irrigation sur des
cultures très étendues deviennent
nécessaires. Il est fourni avec une
boîte à engranage qui permet une
vitesse de rotation, pour arroser
cultures tendres et terrains frais
ensemencés ouunevitessede rotation
lente pour cultures normales.
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100x25x28

Attacco a vite femm.
Fem. connection screw
Raccord fileté fem.
Conexión contornillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter

Inch

kg

cm

2" 1/2

Mariner

Aspersor de gran capacidad para
altas presiones,que giraconvelocidad
constante con vuelta completa y con
sectores de extensión variable. Està
provisto de toberas intercambiables y
de un quebrachorro que se puede
regularapenetración fijao intermitente
queasegura unaperfecta distribución
de agua a lo largo del chorro. Es el
regador ideal para grupos de grande
potencia cuando se necesi tan
interventos regadizos suplementarios
sobre cultivos degran extensión. Esta
dotado de un cambio de velocidad
especial, que permite tener una
rotación rapida para regar cultivos
delicados o apenás nacidos, o una
rotación lenta para cultivos normales.
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30 1 3/16

32 1 1/4

34 1 11/32

BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE
NOZZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 20 ÷ 38 mm

Cod. 10251
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Mariner

Pezzi di ricambio: Ordinando pezzi di ricambio, specificare sempre il tipo
di irrigatore e il numero di codice.

Spare parts: When ordering spare parts, please specify type of sprinkler
and code number.

Pieces de rechange: Specifier toujour le modele d'arroseur et le numerode
code.

Piezas de recambio: Solicitando piezas de recambio, especificar siempre
el tipo de aspersor y el número de codice.

Ersatzteile: Immer der typ des regners und die zahl der position einzeln.

Dati, pesi e misure non sono impegnativi per la Ditta costruttrice che si riserva di apportare
modifiche a sua discrezione.
Data, weights and dimensions are not binding for the manufacturer, who reserves the
right to bring changes as he sees fit.
Les données, poids et dimensions ne sont pas engageantes pour la Maison constructrice, qui
se réserve le droit d'apporter toutes modification à sa discrétion.
Datos, pesos y medidas no son empeñativos para la Empresa constructora que se
reserva el derecho de aportar modificaciones a su discrección.
Die Daten, die Gewichten un die Mäße sind nicht verbindlich für den Konstrukteur, der das
Recht hat, die Änderungen zu bringen.
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Test ina
Coperchio
Coperchio
Corpo
Corona
Vit i
Corpo
Anello
Anello a U
Sfere
Manicotto
Vite
Grano
Pastiglia
Grano
Bronzina
Corpo
Ghiera
Vite
Calotta
Turbinetta
Vite
Grano
Manettino
Bronzina
Corona
Molla
Perno
Spina
Ingranaggi
Ti ranti
Vite
Dado
Anello
Spina
O-Ring
O-Ring
O-Ring
Rondella
Camme
Spina
Asta
Tubo
Cappellotto

O-Ring
O-Ring
Boccaglio
Ghiera
O-Ring
Testata
Molla
Leva
Vite
Registro
Controdado
Tubo
Vite
Ghiera
O-ring
Tubo
O-ring
Bocchettone
Ghiera
Vit i
Rondelle
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Rondella
Anelli
Dado
Forcella
Spina
Custodia molla
Molla scatto
Morsetto
Spina
Vite
Ingrassatore
Vite
Dado
Grani
Tappo
Rondella
Rondella
Seeger
Supporto 2 v.
Molla
Distanziatore
Asta innesto
Rondella

Prigioniero

Testina completa
Bronzina
Bronzina
Bronzina
Innesto
Pignone completo
Platorello
Platorello
Perno
Rompigetto
Leva completa
Perno
Forcella completa
Morsetto completo
Sblocco completo
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tubo mob.
acciaio
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ottone
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acciaio

acc. inox
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